


Mostostal Puławy S.A. to europejski lider energetyczny. Już od blisko 50. lat fir-
ma realizuje inwestycje z zakresu energetyki i ochrony środowiska w całej Europie 
m.in. Niemczech, Austrii, Szwajcarii, Anglii, Finlandii, Francji, Norwegii czy Szwecji. 
Spółka sukcesywnie umacnia swoją pozycję na rynku poprzez świadczenie usług 
spełniających wszelkie wymogi jakościowe, nowoczesną organizację pracy oraz 
terminowe i solidne wykonawstwo powierzonych zadań. 

Od kilku lat oferujemy prace w systemie Generalnego Wykonawstwa, co umożliwia 
realizację oczekiwań inwestora poprzez przejęcie koordynacji prac na całej budowie, 
a także całkowite wykorzystanie posiadanego przez firmę potencjału wytwórczego 
i wyspecjalizowanej załogi (ponad 1100 osób). Mostostal Puławy S.A. specjalizuje się 
m. in. w budowie i montażu kotłów energetycznych różnego typu, elektrofiltrów, ko-
minów, wykonawstwie i montażu instalacji oczyszczania spalin. 

Firma została wyróżniona tytułem Ambasadora Polskiej Gospodarki oraz Perła 
Polskiej Gospodarki w kategorii Perły Duże za konsekwentną realizację polityki 
i strategii przedsiębiorstwa oraz pozycję lidera wśród najbardziej dynamicznych 
i najbardziej efektywnych spółek w Polsce. Mostostal Puławy S.A. jest również 
laureatem Medalu Europejskiego dla usług za montaż urządzeń i instalacji ener-
getycznych. 

Mostostal Puławy S.A. is a European energy leader. For nearly 50 years the compa-
ny has completed investments in the energy and environmental sector throughout 
Europe, including Germany, Austria, Switzerland, England, Finland, France, Norway 
and Sweden. The company has successfully been consolidating its market position 
by delivering a range of services that fulfil any quality norms, utilizing modern job or-
ganisation methods and providing reliable performance of the jobs commissioned. 

For the past few years, we have offered services as a general contractor, enabling 
investors’ expectations to be fulfilled as to the general coordination of all the work 
done on the site, utilisation of the Company’s productive capacity and its special-
ised staff (over 1100 workers). Among others, Mostostal Puławy S.A. specialises in 
construction and installation of generator boilers of various types, electrofilters, 
chimneys, as well as construction and installation of flue-gas cleaning devices. 

The Company was distinguished with the titles of Ambassador of Polish Economy 
and Pearl of Polish Economy (Grand Pearls category) for a consistent implementa-
tion of corporate policy and strategy as well as for leading position among the most 
dynamic and efficient companies in Poland. Mostostal Puławy S.A. was also award-
ed the European Medal for services in the assembly of electric power machinery. 

european energy leader



Montaż kotła CFB w elektrociepłowni w Jyväskylä w Finlandii
Jest to kocioł CFB (Circulating Fluidized-Bed) o mocy 440 MW (200 MW mocy elektrycznej i 240 MW 
mocy cieplnej). Kotły w technologii CFB są bardzo nowoczesnymi konstrukcjami pozwalającymi na efek-
tywne spalanie, praktycznie wszystkich paliw stałych przy zachowaniu niskich poziomów emisji substan-
cji szkodliwych, takich jak tlenki azotu i siarki. Zmontowany w Finlandii kocioł będzie opalany torfem 
i ścinkami drewna z papierni, czyli paliwami uznawanymi za źródła odnawialne. Zakres prac Mostostalu 
Puławy obejmował montaż części ciśnieniowej kotła, rurociągów, kanałów powietrza i spalin, obrotowe-
go podgrzewacza powietrza, pomp, wentylatorów i innych urządzeń - łączny ciężar ok. 4800 ton.

A CFB boiler assembly in a thermal power plant in Jyväskylä, Finland
This is a CFB (circulating fluidised-bed) of 440 MW (200 MW of electricity and 240 MW of heat). 
Such boilers are state-of-the-art installations which permit effective combustion of practically all 
solid fuels with a low level of such harmful flue gases as nitric and sulphur oxide. The Finland based 
boiler will be fuelled with peat and wood shreds from a paper mill, fuels which are recognised as 
renewable sources. The scope of the work included the installation of the boiler pressure section, 
piping, air and exhaust ducts, rotary air heater, pumps, ventilators and other units. The total weight 
ca. 4800 tonnes.

Montaż kotła BFB w Elektrowni Szczecin, wchodzącej w skład PGE Zespół Elektrowni 
Dolna Odra S.A
Zakres prac obejmuje montaż części ciśnieniowej kotła, podgrzewacza powietrza i części rurocią-
gów zewnętrznych (łącznie 1359t).

A CFB boiler assembly in Szczecin Power Plant, part of PGE Power Plants, Dolna Odra S.A., 
Poland
The scope of work includes the assembly of the pressure section, air heater and part of external 
piping (a total of 1,359 tonnes in weight).

Montaż kotła w technologii CFB dla elektrociepłowni E.ON Värme Sverige w Norrköping 
w Szwecji
Kocioł o mocy 85 MWth będzie opalany paliwem nazywanym RDF (Residue Derived Fuel), a jed-
nym z powodów jego budowy jest pokrycie zwiększonego zapotrzebowania na parę technolo-
giczną przez pobliską fabrykę bioetanolu. Zakres prac obejmuje kompleksowy montaż kotła wraz 
z kanałami powietrza i spalin oraz urządzeniami - łącznie 1823 tony.

A CFB boiler assembly for the plant of E.ON Värme Sverige, Norrköping, Sweden
The 85 MW boiler will be fired with a fuel called RDF (Residue Derived Fuel). One reason to build it 
is increased demand for process steam from the nearby bioethanol production plant. The scope of 
work includes the boiler assembly along with air and exhaust piping and all necessary equipment. 
The total weight ca. 1,823 tonnes.

Montaż kotła w spalarni odpadów Klemetsrud w Oslo w Norwegii
Kocioł będzie spalał 160 000 ton odpadów rocznie i produkował 10 MW energii elektrycznej 
i 50 MW energii cieplnej na potrzeby lokalnej sieci. Zakres prac: montaż części ciśnieniowej kotła 
ok. 1050t.

Assembly of waste incinerator in Klemetstrud in Oslo, Norway
This boiler will annually burn 160,000 tonnes of waste, generating 10 MW of electricity and 
50 MW of heat for the local needs. The scope of work: assembly of the pressure section 
(ca. 1,050 tonnes).
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Montaż trzech kotłów w nowo budowanej spalarni odpadów „Riverside” w miejscowości Bel-
vedere nad Tamizą koło Londynu w Wielkiej Brytanii 2009-2010
Łączny ciężar kotłów wyniesie ok. 3500 ton. To jedna z największych spalarni w Europie o wydajności 
585 000 ton odpadów rocznie i wytwarzająca 72 MW energii elektrycznej.

Assembly of three boilers in a newly built waste incinerator Riverside in Belvedere upon the 
Thames River near London, UK. Years 2009-2010
The total weight of the boilers will be ca. 3,500 tonnes. This is one of the largest incinerators in 
Europe, with an annual capacity of 585,000 tonnes of waste. It generates 72 MW of electricity.

Budowa 2 linii technologicznych w spalarni odpadów komunalnych Baviro Roosendaal 
w Holandii 2009-2010
Montaż kotłów  i rurociągów przykotłowych, montaż silosów oraz przenośników pod kotłem, elek-
trofiltrem i filtrem workowym.

The construction of two technological lines in a municipal waste incinerator Baviro Roos-
endaal, Netherlands, 2009-2010.
The assembly of boilers and boiler piping, silos and the conveyors under the boiler, electrofilter 
and bag filter.

Montaż kotła w Billingham/Cleveland w Wielkiej Brytanii 2008
Montaż kotła i elementów ciśnieniowych (427t) oraz linii odpylania i oczyszczania  gazów. Wielkość 
kotła: moc 45 833 MW, ciężar kotła: 633 312 kg, wydajność pary: 54,5 t/h, ciśnienie robocze 43 bary, 
spalanie śmieci 19 t/h, temp. robocza 400oC, max temperatura 909oC.

A boiler assembly in Billingham/Cleveland, UK, 2008
The assembly of the boiler and pressure parts (427 tonnes) as well as dedusting and gas purifi-
cation lines. Parameters: power 45,833 MW, weight 633,312 kg, steam capacity 54.5 t/h, nominal 
pressure 43 bar, waste incineration 19 t/h, working temp. 400 oC, max. temp. 909 oC.

Montaż kotła o wadze 1515 ton w miejscowości Mannheim w Niemczech 2008-2009
Assembly of a 1,515 t boiler, Mannheim, Germany, 2008-2009
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Montaż kotła w spalarni odpadów w Moerdijk w Holandii
Montaż kotła (1650 ton) i elementów ciśnieniowych oraz montaż urządzeń instalacji oczyszczania 
spalin. Moc 14 MW.

Assembly of a waste incinerator boiler, Moerdijk, Netherlands
The assembly of a 1,650 t boiler and pressure elements. Assembly of the exhaust purification instal-
lation. 14 MW power.

Montaż kotła w elektrociepłowni OVIK Energy AB w Örnsköldsvik w Szwecji 2007-2008
Montaż części ciśnieniowej kotła wraz z rurociągami zewnętrznymi, łącznie 1030 ton. Kocioł BFB 
130 MW, 139 bar(a), 540 °C.

Assembly of the boiler in the thermal power plant of OVIK Energy AB w Örnsköldsvik, 
Sweden, 2007-2008
The assembly of the pressure section of the boiler along with its external piping, total weight of 
1,030 tonnes. The BFB boiler produces 130 MW at 139 bar, 540 °C.

Montaż kotła w spalarni odpadów w Premnitz w Niemczech 2007-2008
Montaż części ciśnieniowej kotła, rusztu i kanałów o łącznym ciężarze 1050 ton. Moc kotła 56 MW.

A boiler assembly in the waste incinerator at Premnitz, Germany, 2007-2008
The assembly of the pressure section of the boiler, grate and ducts of total weight of 1,050 tonnes. 
The power is 56 MW.

Montaż dwóch kotłów w spalarni odpadów w Pithiviers we Francji 2008
Montaż części ciśnieniowej dwóch kotłów i rurociągów (375t). Moc kotłów 2 x 11MW.

Assembly of two boilers in the waste incinerator in Pithiviers, France, 2008
The assembly of the pressure section of the two boilers and piping (375 tonnes). The power is 2 x 11 MW.
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Montaż 2 kotłów w spalarnia odpadów w Lozannie w Szwajcarii 2004-2005
Prefabrykacja i montaż stalowej konstrukcji nośnej oraz montaż 2 kotłów.

Assembly of two waste incinerator boilers at Lausanne, Switzerland, 2004-2005
The prefabrication and assembly of the steel support structure and assembly of the two boilers.

Budowa kotła odzysknicowego w papiernia Kappa Kraftliner Piteå w Szwecji 2006
The construction of the recovery boiler in Kappa Kraftliner Piteå paper mill, Sweden, 2006
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Montaż kotła w spalarni odpadów komunalnych RHKW Linz w Austrii
Jest to kocioł bez rusztu, opalany głównie szlamem z oczyszczalni ścieków i innymi odpadami z sortow-
ni odpadów o wydajności 103t pary/h i ciśnieniu roboczym 58 bar. Montaż rurociągów i urządzeń spa-
larni (agregatów , wentylatorów , zbiorników itp.), a także cyklonów i kanałów. Łączny ciężar wszystkich 
elementów wyniesie 1432 tony.

A boiler assembly in the municipal waste incinerator RHKW Linz, Austria
This is a grateless boiler, fuelled mainly with sludge from sewage works and other waste products 
from waste sorting plant, with capacity of 103 t steam per hour at nominal pressure of 58 bar. The 
assembly of the piping and accessories (units, ventillators, containers, etc.) and cyclones and ducts. 
The total weight of all elements will be 1,432 tonnes.

Montaż 2 kotłów w spalarni odpadów w Stassfurt w Niemczech 2006-2007
Assembly of two boilers in the waste incinerator at Stassfurt, Germany, 2006-2007

Montaż kotła typu BFB w papierni Smurfit Kap-
pa w Biganos we Francji 2009-2010
Zakres prac obejmuje montaż części ciśnieniowej 
wraz z rurociągami wewnętrznymi - łącznie 662 
tony. Kocioł będzie opalany odpadami drzewnymi 
powstającymi w trakcie produkcji papieru.

A BFB boiler assembly in the paper mill of 
Smurfit Kappa at Biganos, France, 2009-2010
The scope of work covers the assembly of the pres-
sure section along with its internal piping, 662 
tonnes in total. The boiler will be fuelled with wood 
waste produced during paper manufacture.

Montaż kotła w spalarni odpadów BIR w Ber-
gen w Norwegii 2009
Kompletny montaż kotła rusztowego o  ciężarze 
726  ton.

A boiler assembly in the waste incinerator BIR 
in Bergen, Norway, 2009
The complete assembly of the grate boiler 
weighing 726 tonnes.

Montaż kotła na linii nr 1 w spalarni odpadów 
MHKW Bamberg w Niemczech 2009
Zakres prac obejmował montaż części ciśnienio-
wej kotła o łącznym ciężarze 225 ton. Jest to już 
trzecia budowa kotła w miejscowości Bamberg, 
w poprzednich latach nasza firma zmontowała 
kotły na linii nr 3 i nr 2.

A boiler assembly on line no. 1 in the waste 
incinerator MHKW in Bamber, Germany, 2009
The work covered the assembly of the pressure 
section of the boiler weighing 225 tonnes. This is 
the third boiler assembly in Bamberg. In the past 
we assembled the boilers for lines 2 and 3.

Montaż kotła w spalarni odpadów SIDOR w Luksemburgu 2009-2010
Montaż części ciśnieniowej kotła o ciężarze 654 ton. 

A boiler assembly in the waste incinerator SIDOR in Luxembourg, 2009-2010
The assembly of the pressure section of the boiler weighing 654 tonnes. 

Montaż kotła typu BFB w Kalmar w Szwecji 2008-2009
Montaż części ciśnieniowej kotła, łącznie 788 ton. Kocioł BFB 90 MWth.

A BFB boiler assembly at Kalmar, Sweden 2008-2009
The assembly of the pressure section, 788 tonnes in total, 90 MW.

Montaż kotła w spalarni odpadów w Zistersdorf w Austrii 2008-2009
Montaż części ciśnieniowej kotła o ciężarze 750 ton. Wielkość kotła: moc 57,8 MW, spalanie 17,3 Mg/h.

A boiler assembly in the waste incinerator in Zistersdorf, Austria, 2008-2009
The assembly work on the pressure section weighing 750 tonnes. The boiler yields 57.8 MW and burns 17.3 Mg/h.



Mostostal Puławy S.A. świadczy następujące usługi:
* Wykonawstwo i montaż konstrukcji stalowych, w tym ze stali stopowych i kwasoodpornych
* Montaż instalacji technologicznych, maszyn i urządzeń w zakładach wielu branż przemysłowych
* Budowa i uruchamianie instalacji ochrony środowiska
* Projektowanie konstrukcji stalowych i instalacji technologicznych
* Budowa, remonty i utrzymanie obiektów mostowych
* Wykonawstwo i montaż specjalistycznych instalacji rurociągowych, w tym podlegających odbiorom UDT
* Generalne wykonawstwo obiektów z zakresu infrastruktury drogowej, budownictwa ogólnego, sporto-

wego, przemysłu chemicznego, petrochemicznego, energetycznego, spożywczego, a także z zakresu 
ochrony środowiska

Mostostal Puławy S.A. posiada wysoko wykwalifikowaną kadrę monterów i spawaczy, legitymującą się 
uprawnieniami UDT, SLV, TÜV. Produkcja przemysłowa realizowana jest przez dwie jednostki – Wytwórnię 
Konstrukcji Stalowych (WKS) oraz Zakład Prefabrykacji. Roczna zdolność produkcyjna WKS to 5000 ton. 
Konstrukcje wykonywane w Wytwórni mogą być zabezpieczone antykorozyjnie.

Mostostal Puławy S.A. provides the following services:
* The production and installation of steel structures, including alloy and acid-proof ones
* The assembly of technological installations, machinery and devices in plants of numerous branches of indus-

try
* The construction and start-up of environmental protection installations
* Designing steel structures and technological installations
* The construction, repair and maintenance of bridge elements
* The production and assembly of specialised piping, including those subject to technical acceptance of UDT 

(Office of Technical Inspection, Warsaw)
* General production and assembly of specialised elements of road infrastructure, civil engineering, sports facili-

ties, chemical, petrochemical, energy, food industries, as well as environmental protection.

Mostostal Puławy S.A. has highly-qualified installers and welders holding UDT, SLV and TÜV certificates. Industrial 
production is done by two facilities: Steel Structure Production Plant and Prefabrication Plant. The annual output 
of the former is 5000 tonnes. The structures can be protected with anti-corrosion coating.

Mostostal Puławy S.A. posiada uprawnienia do wytwarzania, montażu, modernizacji i naprawy:
* kotłów parowych i kotłów wodnych, 
* rurociągów parowych,
* rurociągów przesyłowych do cieczy i rurociągów przesyłowych do gazów,
* rurociągów technologicznych do cieczy i rurociągów technologicznych do gazów,
* zbiorników bezciśnieniowych i zbiorników ciśnieniowych, do materiałów ciekłych zapalnych,
* zbiorników przenośnych,
* stałych zbiorników ciśnieniowych,
* zbiorników bezciśnieniowych i zbiorników ciśnieniowych do materiałów trujących lub żrących oraz 

elementów ciśnieniowych.

Mostostal Puławy S.A. has entitlements to produce, assemble, modernise and repair:
* steam boilers and water boilers,
* steam piping,
* liquid transmission pipelines and gas transmission pipelines,
* liquid technological pipelines and gas technological pipelines,
* non-pressurised containers and pressurised containers, for liquid combustible substances,
* portable containers,
* fixed pressurised containers,
* non-pressurised containers and pressurised containers for poisonous or caustic substances and pressure 

elements.



Mostostal Puławy S.A.,
ul. Budowlanych 5,
24-110 Puławy-Azoty
Tel. +48 81 473 12 40, 473 12 41
Fax +48 81 473 12 44
www.mostostal-pulawy.com.pl
e-mail: marketing@mostostal-pulawy.com.pl

Biuro Techniczne w Niemczech
Grünstr. 145

40 667 Meerbusch
Tel. +49 2132 759576
Fax +49 2132 759578

e-mail: mostostalpulawy@t-online.de


